
 

 
 
 
 

 
A TOUTES LES FEDERATIONS NATIONALES 
A TOUS LES MEMBRES DU BUREAU 
 
Concerne: Certificat médical d’aptitude 
 
Comme cela figure aux Règles de lutte et au Règlement sanitaire de la FILA, les lutteurs et lutteuses 
engagées à un championnat, jeux olympiques, jeux régionaux, etc..., ont l’obligation de présenter au 
contrôle médical de la compétition un certificat médical d’aptitude à la compétition établi par le 
médecin d’équipe.  
 
Ce certificat devra être présenté sur papier à en-tête du médecin et il engage la responsabilité 
judiciaire de celui qui l’a établi.  
 
Le lutteur ou la lutteuse qui ne pourra pas remettre au contrôle médical ce certificat sera éliminé de la 
compétition.  
 
En conséquence, je vous prie de veiller à ce que tous les participants de votre équipe soient en 
possession de ce certificat médical.  
 
En vous remerciant de votre attention et coopération, je vous adresse mes salutations sportives.  
 
 
 
 Michel Dusson 
 Secrétaire Général de la FILA 
              
 
 
TO ALL NATIONAL FEDERATIONS  
TO ALL BUREAU MEMBERS 
 
Subject: Medical certificate of capacity 
 
As it is stipulate in the Wrestling Rules and in the Health Regulations, the wrestlers selected to 
participate in a Championship, Olympic Games, Regional Games, etc…, must obligatorily show their 
medical certificate during the Medical examination. This certificate must be signed by their team 
doctor.  
 
This certificate must be made on the business paper of the doctor. It commits the judicial responsibility 
of the doctor who established it.  
 
The wrestlers who cannot give their medical certificate during the medical examination will be 
eliminated of the competition. 
 
I consequently requested you to control that all of your participants in your team have their medical 
certificate with them.  
 
I thank you for your kind attention and cooperation.  
 
 Sincerely yours, 
 
 
  
 Michel Dusson 
 FILA Secretary General 
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